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Foreword to ¢

“Elementary Spoken Chinese”(volume 1 and 2) sold well for over seven years after
publishing , and was reprinted ten times. The textbook earned a favorable comment in
many universities both in China and foreign countries. Now the revised “Elementary
Spoken Chinese” (Volume 1, 2) is meeting more readers with a brand-new look. Your
suggestions are very much welcome.

The reasons for revision are as follows:

First, to make it more effective and applicable and can be used extensively. Second,
with the development of teaching Chinese as a foreign language, it has to be kept
updated. Third, the readers’ pertinent and valuable suggestions are incorporated into the
textbook. Thus, revision was made to the previous “Elementary spoken Chinese”
(Volume 1 and 2).

The principle of the revision is: based on the previous compiling principle, with
emphasis on the individual, which is student-centered for meeting the needs of teaching
and learning.

The revisions are as follows:

First, dividing volumes: the previous textbook of 60 lessons in two volumes is
changed into 63 lessons in three volumes. There are 25 lessons in volume 1, with three
Phonetics lessons added; there are 20 lessons in volume 2; there are 18 lessons in
volume 3. Every volume can meet the needs of 150 teaching hours. The learner can
choose the volume that suits his/her level.

Second, text:

1. The outdated topics are deleted due to the development of society. e. g. the topic
of mini buses in Beijing. Some language phenomena that are not in extensive use
are deleted as well, e.g. “ & A Z LT ", etc. Topics regarding students’ daily
life are added such as access to Internet and sending Emails, etc.

2. The degree of difficulty is decreased and the learning process can be advanced step
by step for using “Intermediate Spoken Chinese” smoothly. Some difficult gram-
mar points are deleted, e.g. usages of some adverbs. Some long sentences are
changed into short ones; some complex or special sentence patterns are changed
into common ones, the rhetorical sentences are deleted for indicating the charac-
teristics of Spoken Chinese.



Third, words: “Syllabus of Chinese Words and Characters” (Syllabus in short) is
used as a criterion, the frequency of the first-degree words and characters is increased,
which covers more than 97% of those words in the Syllabus. Several second or third
degree words and characters are deleted, which are difficult for students of elementary
Chinese level. Some sayings, idioms and words of Beijing dialect are deleted as well.
Some commonly-used words in daily life such as “Hifixi”, “F#L” are added, although
they are not collected in the Syllabus. The repetition rate of words is greatly increased; a
general vocabulary list and a table of measure words are added in the appendix.

Fourth, notes: with revision of texts, several items are adjusted as well. The text is
aimed to be more concise and accurate, and the difficulty of examples is lowered as
well.  The topics and words that the students have learnt before are used for avoiding
new words and difficult sentences.

Fifth, exercises: The language phenomena that are explained are mostly
accompanied with exercises. The exercises are diversified and vivid. There are no less
than seven items on the exercises, sometimes eleven or twelve items. Phonetics and tone
exercise are through the beginning to the end in volume 1; the new words, tongue
twister and ancient poems are selected as well for students to know about the cultural
context. The key to exercises is attached afterwards. There are more expression
exercises, narrative exercises in paragraph and creative exercises in volume 2, 3, except
the mimic exercises in volume 1. “Discuss and have fun” is added in volume 3, which is
extracted from “health Digest Weekly”. According to the needs of teaching and
learning, some changes are made for the learners to practice their speaking skills under a
happy and easy language environment.

Sixth, translation: Except the English translation, Japanese and Korean translations
are added. The texts, words, notes, exercises and “Do you know?” are all retranslated.
The Japanese translators is Ms Yanchuan mingzi. The Korean translator is Ms Zheng
Zhuli. The English translation of texts and words is Ms Xu Wan, and the translation of
the instruction, notes, exercises and “Do you know?"” is Ms Duan Menghua.

Seventh, Iconography: all the iconographies are newly made. They are lively and
aesthetic, which are helpful for students to understand and do the exercises quickly and

properly.
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Eighth: Recording: To guarantee the quality, the CD is available.

Ninth: Typeset: New layout, format and two-color printing technology make a new
look of the revised edition, which are clearer and more marked. All the lessons in
volume 1 and lesson 1 to lesson 10 in volume 2 are both Chinese characters and Pinyin.
Lesson 10 to lesson 20 in volume 2 is only Chinese characters without Pinyin. Texts in
volume 3 are just Chinese characters.

Tenth, binding: For convenience of learning, reading and checking, the volume and
appendix is binding respectively. The textbook is consisted of texts, notes, exercises and
“Do you know?”. There are new words, complementary words of exercises, vocabulary,
measure words and English translation of texts, etc in the appendix.

The main author of volume 1 is Ms Li Haiyan; Ms Liu Lixin is the author of
volume 2; and the volume 3 is Ms Dai Guifu. The details of revision such as the
principle, syllabus and content are discussed many times, and changes are made quite a
lot. Ms Dai Guifu has made the final revision.

The success of this revised edition is due to the authors’ contributions;  supports
from other aspects are very much appreciated as well. Our heartfelt thanks are given to
the leaders of International College for Chinese Language Studies of Peking University.
Our thanks are also extended to teachers and students who have given their ideas to the
previous “Elementary Spoken Chinese”, especially those teachers of International
College for Chinese for Chinese Language Studies of Peking University.

We are very grateful to translators, illustrators, and executive editor—Ms Guo Li,
Ms Shen Puna and Ms Shen Lan of this book. All the friends who are dedicated to this
book are appreciated.

At this moment, Professor Deng Yi who has written the preface for this book is
specially treasured. She encouraged us in the preface “Create a new approach of
teaching Spoken Chinese”, and “make new contributions to teach Chinese as a foreign
language”. The best way for us is to endeavor continuously and work harder for
entertaining her expectations.

By Dai Guifu, Liu Lixin and Haiyan
December 2003 at Peking University
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Di-yi ke Hanyl  pinyin (yD)

TR RIE BE (—

—. XiEEi#EiE Standard Chinese Language

RIELHEERFEXREKNFEE, CULEEFAFEST, U
kF e EMTE, NETRANRAEXCEFEAEBEAL,

The common language of the Han nationality in the People’s Re-
public of China is Mandarin Chinese. Beijing phonetics are regarded as
the standard pronunciation and the basic dialect is the dialect of the north-
ern part of the country. The standard modern Chinese written works be-
come grammar examples.

EXEY, —FZHU, I RXFE-AFH, RENFTHER
REE BFG HEMERAAR, FREFTHITL, XA -+ —
N FEHEENRLEH T X oW EHH EHHFNEHHF =X, F
BEFEFRANERABEXNE, XEHFEHFNETETLFT L
Rl THEMFERETER,

Generally speaking, a single Chinese character is equal to a syllable.
The structure of a Chinese syllable is quite simple, wusually being com-
posed of an “initial” and a “final” with a tone. An “initial” is the first
part of a syllable and there are 21 in total. Following the “initial” is the
“final”, which can be classified into three types: the simple final, com-
pound final and final with a nasal ending. Tones can distinguish meanings
in Mandarin Chinese. The Chinese phonetic alphabet have four tone

-, - N1

marks, “ ~ , which are placed on the major vowels of the “fi-

”

nal”.
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j q x
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(1)

Common Combinations of “Initials” and “Finals”

B . .
_— a o} e [ u a
b ba bo bi bu
P pa po pi pu
m ma mo mi mu
f fa fo fu
d da de di du
t ta te ti tu
n na ne ni nu nu
I la le i lu [V
g ga ge gu
k ka ke ku
h ha he hu
j ji ju
q qi qu
X Xi XU
z za ze Zi zu
G ca ce Ci cu
S sa se Si su
zh zha zhe zhi zhu
ch cha che chi chu
sh sha she shi shu
r re ri ru




O % 3 Exercises

ETHEHHNET

(—) wo(k)

(=) bi(£)
(%)

¥ 58

EXFETEHE
distinguish the syllables:

Read the following syllables:
ta () bu( =) shi(#2)

ni(4%)

cha (%)

zha (¥#)

T, AR

(—) ma md md ma

G 16

(=)1.m/
ma
mo
mu
mu

[¥]

f
fa
f6

fu
fu

[}

(o]

sha(#) shu(#) hé(*5 ) chi(*z)

ma (%) ka( %) nd (%)

g

First read the following syllables aloud, then

fa fa

1 qgi ql

/1

da td
de té
ar fr
du tu
du tu

.n/ 1

na la
niIf
nu Iu
nd 10

fa
qi



